
Глава 2: Пробуждение

В то время, как Цзи Фэн по прежнему находился в коматозном состоянии, острый запах
дезинфицирующего средства наполнил комнату.

И в то же время звуки начали разноситься в его голове.

«Запуск биоэлектрической системы, поиск возможностей интеграции…… »

……

«Интеграция с центральной нервной системой головного мозга носителя завершена ...»

……

«Интеграция A.I. - 1 с носителем начинается……»

……

«Интеграция завершена, загрузка базы данных…..»

……

«Укрепление тела носителя.....»

Цзи Фэн медленно проснулся от комы, в бреду по поводу положения времени, слезы заполнили
его лицо. «МАМ!» - выкрикнул он подсознательно. Он внезапно сел и удивленно осмотрелся
вокруг: «Мам, это госпиталь? Как я попал сюда?». Рядом с кроватью сидела мать Цзи Фэна -
Сяо Су Мэй .

«Фэн'эр, ты наконец-то проснулся?» - видя, что Цзи Фэн перешел в сидячее положение, глаза
Сяо Су Мэй наполнились заботой и радостью. Она быстро взяла руки своего сына и спросила:
«Фэн'эр, ты чувствуешь себя лучше?»

Цзи Фэн подсознательно кивнул, по-прежнему не осознавая ситуацию: «Мам, с тобой все в
порядке, что происходит?»

Сяо Су Мэй вытерла слезы и сказала: «Мое дитя, ты пропустил занятия в первый день школы,
после чего упал в обморок на улице из-за солнечного удара. Если бы не добрый пешеход,
принесший тебя сюда, мама могла потерять тебя...»

Пропустил занятия? Солнечный удар?

Лицо Цзи Фэна внезапно побледнело. Он вспомнил, почему он хотел пропустить занятия, это
было потому, что он не мог больше вынести оставаться в том месте.

Он боялся снова услышать слово «бастард от Ху Сюэ Хуэй. Слово до сих пор разносилось в его
сознании, в сочетании с травмой от распада, он бездумно покинул школу.»

Увидев бледное лицо сына, Сяо Су Мэй спросила с беспокойством: «Фэн'эр, почему ты такой
бледный, ты плохо себя чувствуешь?»

«Мам, я в порядке?»



Цзи Фэн поспешно схватил свою мать, видя, что она собирается позвать врача. Заметив
насколько его мать тревожна, он не мог не чувствовать переполняющую его вину: «Мам, это
все моя вина, я прошу прощение за то, что заставил тебя волноваться. Я обещаю тебе, я
больше не буду пропускать занятия, я буду усердно учиться и не подведу тебя снова!»

«Хорошо, хорошо!» - Сяо Су Мэй не могла не пролить слезы радости, видя каким
ответственным стал ее сын: «Мама теперь знает, Фэн'эр уже взрослый!»

Взрослый?

Цзи Фэн почувствовал иронию. Если бы я был взрослым, то я бы не забыл о лишениях, через
которые мама проходит каждый день. Если бы я был взрослым, то я бы не забыл, как мама
каждый день продает овощи, чтобы заработать мне на образование. Нет. Вместо этого я
глупец, который тратил все свое время на Ху Сюэ Хуэй.

Я такая сволочь!

Цзи Фэн никогда еще себя так не ненавидел.

Дом Сяо Су Мэй был в сельской местности, и поскольку она забеременела до замужества,
родители Сяо Су Мэй выгнали ее из дома, оставив бездомной. Теперь считаясь грязной
женщиной, высмеиваемой друзьями и родителями, Сяо Су Мэй не могла больше этого
выносить и покинула сельскую местность, с трудом путешествуя до города.

К счастью, при помощи нескольких людей, ей удалось арендовать дешевую квартиру, , после
чего был рожден Цзи Фэн.

Когда Цзи Фэн был ребенком, все, что она могла, это носить его с собой, пытаясь
присматривать за другими детьми. Ночью она отправлялась на ближайшую свалку, чтобы
найти хлам на продажу.

Когда Цзи Фэн стал постарше, жизнь Сяо Су Мэй стала немного проще, при помощи соседей
она смогла купить торговый киоск на педалях и начала готовить. Хоть заработок был
небольшим, она смогла оплатить обучение Цзи Фэна, и двое сводили концы с концами день ото
дня.

Дзи Фэн быстро вырос и был любящим, после школы он ходил на овощной рынок и помогал
своей матери.

Тем не менее, после того как он начал встречаться с Ху Сюэ Хуэй, Цзи Фэн каждый раз
находил отговорки о том, что учеба была важнее, в конце концов закончилось тем, что он все
меньше и меньше посещал рынок, чтобы помочь своей матери. Вместо этого он все свое время
проводил с Ху Сюэ Хуэй.

Думая об этом сейчас, Цзи Фэн почувствовал, как острая боль пронзила его сердце. Как я мог
быть так слеп, оставив мать работать самостоятельно, не тратя время на нее, вместо этого я
влюбился в снобистскую Ху Сюэ Хуэй?

«Мам, прости!» - сказал Цзи Фэн осторожно: «С этого момента я не позволю тебе страдать, я
должен позволить тебе жить хорошей жизнью, а те, кто смеялся над тобой, презирал тебя,
теперь будут смотреть на тебя с благоговеньем, потому что я твой сын.»

В этот момент, увидев слезы матери, Цзи Фэн очнулся.



С этого момента он был новым человеком, и первое обещание, которое он себе сделал, это —
позаботиться о своей матери.

«Хорошо, хорошо!» - Сяо Су Мэй держала Цзи Фэна в руках, слезы капали на землю.

Все эти годы страданий и лишений наконец окупились, ее сын наконец повзрослел. Она была
наполнена гордостью, даже если жизнь была тяжелой с таким разумным и заботливым сыном,
она чувствовала, что все стоит того.

Расположившись на руках своей матери, Дзи Фэн твердо сказал себе: «Дзи Фэн, с этого дня
забудь о Ху Сюэ Хуэй, обновись, ведь у тебя есть мать, о которой ты должен заботиться.»

Палата была наполнена глубокой теплотой и привязанностью.

Но внезапно раздался удар, дверь распахнулась.

Мать и сын обернулись и увидели толстую медсестру, лицо которой было наполнено
презрением в то время, как она произнесла: «Сяо Су Мэй, твой трехдневный период
госпитализации заканчивается через двадцать минут, если хочешь оставаться дольше, тогда
иди и заплати больше, если нет — собирай вещи и уходи.»

Сяо Су Мэй быстро встала и сказала: «Медсестра, мой сын только проснулся и еще очень слаб,
можете дать нам еще немного времени, мы уйдем в течении часа, хорошо?»

«Хмф!» Толстая медсестра видимо чувствовала отвращение по поводу 'еще немного времени' :
“Это нормальная больница, а не деревенская клиника, если нужно больше времени, заплатите
за это. Если не можете позволить себе оставаться здесь, не притворяйтесь, будто можете.”

Сяо Су Мэй покраснела от ярости и гнева, но не смогла выдавить ни слова из своего рта.
Вспоминая, насколько слабым было тело ее сына, она стиснула зубы и сказала: «Я заплачу!»

«Мам!» - Цзи Фэн быстро подозвал Сяо Су Мэй, холодно посмотрев на медсестру, он резко слез
с кровати и спросил: «У нашей палаты еще двадцать минут, правильно?»

«Правильно!» - сказала медсестра, по-прежнему с презрением.

«Хорошо, очень хорошо!» - холодно рассмеялся Цзи Фэн: «Раз у нашей палаты еще есть
двадцать минут, в течение этих двадцати минут комната принадлежит нам, правильно?»

«Что ты пытаешься сказать? У меня нет времени болтать с вами, если хотите уйти — уходите!»
- сказала медсестра с нетерпением.

«Убирайся отсюда!» - сказал грубо Цзи Фэн.

«Что ты сказал?» - жирная медсестра не среагировала вовремя.

«Я сказал ПРОВАЛИВАЙ ОТ СЮДА!» - сказал Цзи Фэн: «В течение этих 20 минут комната
принадлежит нам, поэтому я говорю тебе убираться отсюда.»

«...» - Медсестра сердито посмотрела на Цзи Фэна, заикаясь вместо ответа, потому что то, что
сказал Цзи Фэн, было правдой, он имел право выбирать, кого он пускает в комнату, до тех пор,
пока это не нарушает правила больницы!

В конце концов, медсестра могла только сказать: «Подождите пока не закончатся 20 минут,



потому что если вы не уйдете, я позову охрану, чтобы она выбросила вас! Хмф!»

Сказав это, медсестра вышла, не оборачиваясь.
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